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Der Spa ist ein Ort der Ruhe und dient zur Entspannung sowie 
Erholung. Der Eintritt in die Saunalandschaft ist ab dem 16. Lebens- 
jahr gestattet. Bitte besuchen Sie unseren Fitnessraum nur in 
Trainings- oder Turnschuhen.

Wir empfehlen Ihnen, Ihre Behandlungen schon vor Ihrer Anreise  
zu reservieren, um sicher zu stellen, dass Ihr Wunschtermin und 
entsprechende Behandlung verfügbar sind. Gebuchte Termine können 
bis 8 Stunden vor Behandlung kostenfrei storniert werden, ansonsten 
wird der volle Betrag in Rechnung gestellt. Bitte finden Sie sich  
10 Minuten vor Ihrer Behandlung bei der Wellnessrezeption ein, 
geniessen Sie dort noch ein Glas Wasser oder Tee. Ihr Therapeut  
wird Sie für Ihre Behandlung in Empfang nehmen. 

Hotelgäste bitten wir im Bademantel zu kommen und Schmuck, 
Mobiltelefon oder andere Wertgegenstände im Hotelzimmer  
zu hinterlegen. Garderoben mit Schliessfächern stehen Ihnen  
zur Verfügung. 

Da wir stets um Ihr Wohl bemüht sind, geben Sie uns bitte auch bei 
der Besprechung Ihrer Behandlung über etwaige Gesundheitsfragen  
(Herz-Kreislauf, Diabetik, Schwangerschaft) Bescheid. Herren 
empfehlen wir, sich vor der Gesichtsbehandlung zu rasieren, um 
bestmögliche Resultate zu erzielen. Im gesamten Spa sind Rauchen 
und der Konsum von Alkohol nicht gestattet. Wir danken für Ihr 
Verständnis und wünschen Ihnen einen erholsamen Aufenthalt in 
unserem Spa.

Im Hotel buchen Sie direkt an der Wellness Rezeption 2004 oder 
bei unserem Concierge Rufnummer 2922.

Kontaktieren Sie uns unter +41 27 966 66 20 oder unter  
spa@zermatterhof.ch

Unser Wellness-Team freut sich Sie begrüssen, betreuen und verwöhnen zu dürfen.  
Damit Sie sich gleich bei uns wohl fühlen und zurecht finden, ein paar allgemeine Informationen:

Herzlich willkommen

Vita borni
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The spa is intended to be a haven of tranquillity, conducive to rest, 
relaxation and regeneration. Gym shoes or sneakers must be worn in 
the fitness room.

We recommend booking your treatments before your arrival. That 
way, you can be sure of receiving the treatment you want when you 
want it. Treatment bookings can be cancelled free of charge as long 
as at least 8 hours’ notice is given. Otherwise, you will be billed for 
the full amount.

Please report to the wellness reception desk 10 minutes before your 
treatment is due to begin. There, you can enjoy a glass of water or 
tea while waiting for your therapist to collect you for your treatment.

Hotel guests should come clad in a bathrobe and leave any jewellery, 
mobile phones or other valuables in their hotel rooms. There is also  
a cloakroom and lockers in which you are welcome to store your 
clothes and personal belongings.

As your health and wellbeing are a matter of great concern to us, we 
would appreciate it if you would inform us of any prior conditions you 
have (cardio-vascular complaints, diabetes, pregnancy etc.) before 
commencing treatment. We strongly urge gentlemen who have 
booked a facial treatment to shave first in order to maximize the 
benefits. Please note that smoking and the consumption of alcohol 
are strictly prohibited throughout the spa. Thank you for your 
cooperation! We wish you a pleasant and relaxing time in our spa.

To book your treatments please dial 2004 for the spa directly  
or 2922 to contact our Concierge.

Contact us by phone: +41 27 966 66 20  
or by e-mail: spa@zermatterhof.ch

A warm welcome at the SPA Vita borni

Welcome

Vita borni

Le Spa est un lieu de tranquillité destiné au repos et à la détente. 
L’entrée aux installations de sauna est autorisée à partir de 16 ans 
révolus. Nous vous prions de n’entrer dans notre salle de fitness 
qu’en chaussures de gymnastique ou baskets.

Nous vous recommandons de réserver vos traitements avant votre 
arrivée afin de vous assurer que les traitements sont disponibles  
aux heures et aux dates souhaitées. Les réservations peuvent être 
annulées sans frais jusque 8 heures avant le traitement. Au-delà,  
les traitements vous seront facturés intégralement.

Nous vous prions de vous présenter à la réception du wellness  
10 minutes avant votre traitement. Vous pourrez y boire un verre 
d’eau ou une tasse de thé. Votre thérapeute vous recevra pour votre 
traitement. 

Les hôtes de l’hôtel sont priés de se présenter en peignoir et de  
laisser leurs bijoux, téléphone mobile et autres objets de valeur dans 
la chambre d’hôtel. Des garderobes avec casiers verrouillables sont  
à votre disposition.

Afin de vous offrir un bien-être sans réserve, nous vous prions de bien 
vouloir nous communiquer, lors de l’entretien précédant votre 
traitement, vos éventuels problèmes de santé (problèmes cardio- 
vasculaires, diabète, grossesse). Nous recommandons aux messieurs 
de se raser avant le traitement du visage, afin d’obtenir les meilleurs 
résultats. Dans l’ensemble du Spa la fumée et la consommation 
d’alcool ne sont pas admis. Nous vous remercions de votre compré-
hension et vous souhaitons un agréable séjour dans notre Spa.

Veuillez contacter la réception du centre bien-être au 2004  
ou le Concierge au 2922 pour la réservation de vos traitements. 

Contactez-nous par téléphone: +41 27 966 66 20  
ou par email: spa@zermatterhof.ch

Bienvenue au SPA Vita borni

Bienvenue
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Alle Preise verstehen sich in CHF inklusive Mehrwertsteuer.  
Preis- und Programmänderungen sind vorbehalten. Ihre gebuchten 
Termine können Sie bis 8 Stunden vorher kostenfrei annullieren.  
Bei Nichterscheinen wird der volle Betrag in Rechnung gestellt.  
Bei verspätetem Erscheinen kann die Behandlung verkürzt werden  
mit Rücksicht auf den folgenden Gast. 
 
Our prices are in Swiss Francs including VAT. Services and prices  
are subject to change. An eight-hour cancellation notice is required  
to avoid being charged. No-show appointments will be charged in 
full. Should you arrive late, the duration of your therapy might be 
shortened as a courtesy to the next guest.

Les prix s’entendent en francs suisses taxes incluses. Prix et program-
me sous réserve de modifications. Nous vous signalons toutefois que 
vous devez nous faire part de vos annulations 8 h à l'avance, faute de 
quoi nous serons obligés de vous facturer le rendez-vous. En cas de 
retard la durée de votre soin sera raccourcie.

8 9



Klassische Massage
Classic massages
Massage classique

Durch klassische Massagegriffe wird die Durchblutung gefördert,  
der Stoffwechsel und Kreislauf aktiviert und Beschwerden im 
Bewegungsapparat können regeneriert werden.

Classic massage techniques promote blood circulation, activate 
metabolism and circulation and alleviate disorders in the muscu
loskeletal system.

Les massages classiques favorisent l’irrigation sanguine, stimulent  
le métabolisme et la circulation et soulagent les douleurs de 
l’appareil locomoteur.

Teilkörper · Partial body · Partiel� 25 min
Ganzkörper · Full body · Intégral� 50 min
Ganzkörper · Full body · Intégral� 80 min

Aromawohlfühlmassage
Aromatherapy massage
Massage bien-être aromatique

Massage mit leichtem Druck und zusätzlichen naturreinen,  
ätherischen Ölen.

Gentle massage with additional, naturally pure essential oils.

Il s’agit d’un massage léger aux huiles essentielles naturelles.

Teilkörper · Partial body · Partiel� 25 min
Ganzkörper · Full body · Intégral� 50 min
Ganzkörper · Full body · Intégral� 80 min

Sportmassage
Sport massage
Massage sportif

Kräftige bis sehr kräftige Massage zur Lösung von hartnäckigen 
Verspannungen und Muskelbeschwerden. Auch ideal vor oder nach 
dem Sport.

Vigorous to very vigorous massage to loosen persistent tension and 
muscle pain. Also ideal before or after sport.

Ce massage vigoureux, voire très vigoureux, permet de soulager les 
contractions et les douleurs musculaires. Idéal avant ou après une 
séance de sport.

Teilkörper · Partial body · Partiel� 25 min
Ganzkörper · Full body · Intégral� 50 min
Ganzkörper · Full body · Intégral� 80 min

Massages
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Kombimassage
Combined massage
Massage combiné

Fussreflexzonen- und Rückenmassage

Reflexology and back massage

Réflexologie plantaire et massage du dos

� 50 min

Gesichtsmassage
Facial massage
Massage facial

Massage für Gesicht und Dekolleté mit angewärmtem Öl,  
das mit sanftem bis leichtem Druck einmassiert wird. 

Gentle massage for face and cleavage with heated oil. 

Massage doux à léger à l’huile chauffée pour le visage  
et le décolleté. 

Reinigung, Tonic & Massage · Cleaning, tonic  
and massage · Nettoyage, tonification et massage� 30 min

Manuelle Lymphdrainage
Manual lymphatic drainage
Drainage lymphatique manuel

Mit grossflächigen und drucklosen Bewegungen entlang der 
Lymphbahnen wird Gewebeflüssigkeit abtransportiert, wodurch eine 
Entstauung erreicht werden kann.

Gentle, broad strokes along the lymph vessels helps to remove  
liquid from the tissue, encouraging drainage of the lymph.

Grâce à des mouvements légers et amples le long du réseau 
lymphatique, la lymphe est évacuée, favorisant le processus de 
drainage.

Ganzkörper · Full body · Intégral� 55 min
Teilkörper · Partial body · Partiel� 25 min

Fussreflexzonenmassage
Reflexology
Réflexologie plantaire

Mit gezielt eingesetztem Druck und mit teils kreisenden Bewegungen 
werden Akkupressurpunkte aktiviert.

Acupressure points are activated with targeted pressure and 
circulating movements.

Les points d’acuponcture sont stimulés grâce à une pression ciblée  
et à des mouvements circulaires.

� 45 min
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Hot Stone
Hot stone
Pierres chaudes

Eine ausgleichende, harmonisierende und durchblutungsfördernde 
Massage mit heissen Steinen, die für Muskellockerung sorgt, den 
Energiefluss aktiviert und für allgemeines Wohlbefinden sorgt.

A balanced, harmonising and blood circulation-boosting massage 
with hot stones that loosens the muscles, activates the flow of 
energy and creates general well-being.

Ce massage aux pierres chaudes favorise la circulation sanguine et 
permet de retrouver harmonie et équilibre. Idéal pour le relâchement 
des muscles, la stimulation du flux énergétique et le bien-être 
général.   
 
� 80 min

Ayurveda – Abhyanga
Ayurveda: Abhyanga massage
Ayurvéda: Massage abhyanga

Ayurveda – die Wissenschaft vom langen und gesunden Leben.
Bei dieser ayurvedischen Massage wird mit warmem Sesamöl und 
sanften Streichungen der ganze Körper einbalsamiert. Die Körper-
energien werden harmonisiert, der Körper wird angeregt seine 
Selbstheilungskräfte zu aktivieren.

Ayurveda – the science of a long and healthy life.
With this Ayurveda massage, the entire body is embalmed with hot 
sesame oil and soft strokes. The energies of the body are harmo-
nised, the body is stimulated to activate its self-healing powers.

L’ayurvéda est le secret d’une vie longue et en bonne santé.
Lors de ce massage ayurvédique tout en douceur, le corps entier est 
enduit d’huile de sésame. L’objectif est d’harmoniser les énergies 
corporelles et de stimuler le pouvoir d’autoguérison du corps.   
 
� 80 min

Lomi Lomi Nui
Lomi lomi nui
Lomi lomi

Hawaiianische Tempelmassage mit sanften, fliessenden Bewegun-
gen, um tief sitzende Verspannungen und Blockaden zu lösen und  
die im Körper befindliche Energie wieder zu aktivieren und in einen 
gleichmässigen Fluss zu bringen.
Die Harmonie von Körper, Geist und Seele wird wiederhergestellt.
Nachruhe erforderlich.

Hawaiian temple massage with soft, flowing movements to loosen 
deep-rooted tensions and blockages and to reactivate the energy in 
the body and get it flowing smoothly again.
The harmony of body, mind and soul is restored.
Subsequent rest required.

Le massage hawaïen est réalisé avec des mouvements doux et 
fluides, ce qui permet de soulager les contractions profondes et les 
blocages, de stimuler l’énergie corporelle et de réguler son flux.
L’objectif est de rétablir l’harmonie entre le corps, l’esprit et l’âme.
Repos nécessaire après la séance.

� 80 min + Nachruhe · + subsequent rest · repos

Ayurveda – Garshana
Ayurveda: Garshana massage
Ayurvéda: Massage garshan

Eine Behandlung aus dem Ayurveda, die auf trockener Haut mit  
einem Rohseidenhandschuh ausgeführt wird. Ideal für seidenweiche 
Haut, entspannend und anregend zugleich.

Ayurveda treatment that is carried out on dry skin with raw silk 
gloves. Ideal for silky soft skin, relaxing and invigorating at the  
same time.

Un soin issu de la médecine ayurvédique permettant de se débarras-
ser des peaux mortes à l’aide d’un gant de soie grège. Massage  
à la fois relaxant et stimulant, idéal pour une peau douce comme de 
la soie.   
 
� 50 min
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Tiefenwirksame Massage
Deep invigorating massage
Massage entre pics et monts

Nach dieser belebenden und erfrischenden Ganzkörpermassage 
fühlen Sie sich wie neu geboren!

Enjoy a total invigorating and vivifying care of your body for an 
integral-go.

Un soin revigorant, vivifiant et stimulant pour tout le corps.
 
� 50 min

Verwöhn- und Entspannungs-Rückenmassage  
mit Tiefenwärme und Licht
Cocooning & relaxing back massage
Massage du dos chaleur et lumière

Massage mit warmem Kerzenwachs, das den gesamten Rücken  
sanft einhüllt und dabei Verspannungen löst, die durch Stress, 
Haltungsfehler oder körperlichen Anstrengung entstanden sind.

A massage provided with a warm oil coming from a candle, which 
envelops the entire back, where tensions are felt because of stress, 
bad positions, physical efforts.

Massage à l’huile chaude provenant d’une bougie; enveloppement  
de tout le dos où se concentrent les tensions dues au stress, à une 
mauvaise posture ou aux efforts physiques.

� 45 min

Belebende Beinmassage für leichte Beine
Light & voluptuous legs massage
Légèreté des jambes

Steife Beine nach einer langen Wanderung in den Bergen?  
Diese Massage befreit Ihre Beine von Verspannungen und verbessert 
die Durchblutung.

Relieves stiffness due to a long day walking trough the Alps:  
your legs are free from tensions, circulation is improved.

Soulage les raideurs dues aux longues randonnées dans les Alpes. 
Pour des jambes débarrassées des tensions et une meilleure 
circulation.

� 45 min

Straffende Massage für eine schlanke Körpersilhouette
Refined shape massage 
Massage silhouette minceur

Ein Treatment nach Mass mit entstauender und figurverbessernder 
Wirkung, das Cellulite bekämpft, die Durchblutung anregt und 
Wassereinlagerungen verhindert.

A tailor-made treatment with draining and slimming massage to get 
rid of cellulite, improve blood circulation and prevent water retention.

Massage drainant et amincissant sur mesure permettant de se 
débarrasser de la cellulite, d’améliorer la circulation sanguine et 
d’empêcher la rétention d’eau.

� 30 min

Ihre Lieblingsmassage konnten Sie nicht entdecken?
Sprechen Sie uns an, vielleicht können wir Ihren Wunsch erfüllen.

Your favourite massage is not on our list?
Please don’t hesitate to ask us. We will do our best to accommodate 
your request.

Vous n’avez pas trouvé votre massage préféré dans  
cette liste?
N’hésitez pas à nous contacter, nous tenterons de répondre à vos 
attentes.

alpeor
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Cellcosmet Swiss Body Gommage
Cellcosmet swiss body gommage
Cellcosmet swiss body gommage

Dieses klärende Ganzkörperpeeling wirkt belebend und sorgt für eine 
reinere und weichere Haut.

This purifying full body peeling has an activating, as well as an 
anti-cellulite effect. The skin is purified and smoothened.

Ce peeling intégral a un effet purifiant, vivifiant et anticellulite.  
La peau est douce et purifiée.
� 30 min

Peeling mit Flore-Alpe-Kristallen
Scrub with alpine flowers
Gommage aux cristaux des prairies

Ein Treatment, welches die Hauterneuerung unterstützt.

A double treatment, an alternative between a firming massage and 
stimulating scrub to enhance a new skin effect.	

Un soin double action qui évite de choisir entre un massage 
raffermissant et un gommage stimulant et favorise le renouvellement 
de la peau.

Aktivierung · Tonifying · Tonifiant �  30 min
Entspannung · Relaxing · Relaxant �  30 min

Swiss Anti-Cellulite
Swiss anti-cellulite
Swiss anticellulite

Straffende und reinigende Ganzkörperbehandlung für sichtbar 
schönere Körperkonturen. Das Gewebe wird entschlackt, wodurch der 
Fettstoffwechsel optimiert wird.

Tonifying and purifying full body treatment. Body contours are visibly 
improved, body tissues, after being purified, have an improved lipid 
catabolism.

Soin intégral à la fois tonifiant et purifiant. Les effets sur la silhouette 
sont visibles, les tissus purifiés et le catabolisme des lipides 
amélioré.

� 90 min

Swiss Body Contour Firming
Swiss body contour firming
Swiss body contour firming

Für definiertere Konturen und elastischere Haut. Diese Ganzkörper
behandlung perfektioniert das Erscheinungsbild der Haut und steigert 
ihre Festigkeit.

Better defined contours and improved elasticity of the skin. This full 
body treatment optimises the appearance of the skin and enhances 
body firmness.

Les contours de la silhouette sont mieux définis et la peau présente 
une meilleure élasticité. Ce soin intégral améliore l’aspect de la peau 
et la fermeté du corps.

� 90 min

Peelings Body Treatments

cellcosmet cellcosmetalpeor
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Swiss Bust Contour Defining
Swiss bust contour defining
Swiss bust contour defining

Verleiht Brust und Dekolleté mehr Festigkeit. Tiefenwirksame 
Steigerung der Elastizität und Spannkraft sowie klarer definierte 
Brustkonturen. Diese wohltuende Behandlung schenkt der Büste  
eine schönere Silhouette und lässt sie straffer wirken.

For additional firmness of breasts and décolleté. Profound improve-
ment of elasticity and firmness and well-defined breast contours.  
This beneficial treatment brings back profile and firmness of the bust.

Pour une poitrine et un décolleté plus fermes. Améliore en profondeur 
l’élasticité et la fermeté de la peau et redessine les contours des 
seins. Ce soin bénéfique raffermit et galbe la poitrine.

� 45 min

Swiss Body Detox
Swiss body detox
Swiss body detox

Intensiv entgiftende Körperpflegebehandlung. Dieses reinigende 
Detox-Treatment löst Verspannungen, bekämpft die Anzeichen von 
Müdigkeit und sorgt für den Abtransport von Toxinen aus dem 
Gewebe. Die ideale Ergänzung zum Swiss Anti-Cellulite Treatment.

Intensive desintoxicating body treatment. This purifying desintoxi
cating treatment eliminates tenseness, fatigue and tissue intoxica-
tion. Ideal addition to the Swiss AntiCellulite Treatment.

Ce soin intégral détoxifiant intensif purifie la peau et élimine les 
tensions, la fatigue et les toxines des tissus. Idéal en association 
avec le soin Swiss AntiCellulite.

� 60 min

Swiss Body Relax
Swiss body relax
Swiss body relax

Entspannende Anti-Stress-Rückenmassage in Verbindung mit 
intensiver Aromatherapie und einer wärmenden Körperpackung.

Relaxing and stress relieving massage of the back, combined with  
an intensive aromatherapy and a warming body packing.

Ce massage du dos relaxant incluant également un soin intensif aux 
huiles essentielles et un enveloppement chauffant permet d’évacuer 
le stress.

� 60 min

Swiss Circulation Heavy Legs
Swiss circulation heavy legs
Swiss circulation heavy legs

Verschafft Erleichterung bei Durchblutungsstörungen, Wasser
ansammlungen, Ermüdungssymptomen oder schweren Beinen.  
Auch ideal vor oder nach sportlichen Aktivitäten, Langstreckenflügen 
oder langem Sitzen. Kühlt und festigt die Venen und mildert 
Schwellungen in den Beinen.

Relieving leg treatment in the case of circulatory disturbance, water 
saturation, feeling of fatigue and heaviness of the legs. Ideal before 
or after sports, long distance flights or long-lasting activity in sitting 
position. Cooling, tonifying veins and reducing swelling of the legs.

Ce soin soulage les jambes en cas de trouble circulatoire, de 
rétention d’eau, de sensation de fatigue et de jambes lourdes. Idéal 
avant ou après une séance de sport, un vol long-courrier ou une 
activité nécessitant de rester longtemps en position assise. Refroidit 
et tonifie les veines et réduit le gonflement des jambes.

� 90 min

cellcosmet
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Swiss Revitalising Anti-Age Cellhand 
Swiss revitalising anti-age cellhand 
Swiss revitalising anti-age cellhand 

Intensive und revitalisierende Behandlung für die empfindliche Haut 
der Hände. Beugt Altersanzeichen und Pigmentflecken vor.

An intensive and revitalising treatment for the sensitive skin structure 
of the hands. Prevents signs of ageing and pigment spots.

Ce soin revitalisant intensif pour la peau sensible des mains prévient 
les signes de l’âge et l’apparition de taches brunes.

� 30 min

Swiss Foot Revival 
Swiss foot revival 
Swiss foot revival 

Eine verwöhnende Massage für die Füsse, die jede andere Körper
behandlung perfekt ergänzt. Das Peeling der Füsse regt die  
Mikrodurchblutung an und entfernt Hornhaut. Die Massage aktiviert 
die Zellregeneration, während der antibakterielle Wirkstoffkomplex 
das Hautsystem der Füsse reguliert.

A pampering foot massage in addition to any type of body treatment. 
Peeling of the feet stimulates microcirculation and eliminates hard 
skin. Whilst activating cell regeneration, the antibacterial complex 
regulates the ecological system of the feet.

Un massage des pieds bienfaisant à combiner avec tout autre soin  
du corps. Le peeling des pieds stimule la microcirculation et élimine 
la corne. En plus d’activer le renouvellement des cellules, le complexe 
antibactérien favorise le bien-être et régule la sudation.

� 30 min

Stark entschlackender Beinwickel mit Eiskristall-Gel
Advanced weightlessness legs wrap
Enveloppement à la gelée de givre

Vermindert Wassereinlagerungen durch eine kälteinduzierte 
Anregung der Durchblutung und des Lymphflusses und sorgt so  
für schlankere Beine.	

Reduces water retention by enhancing blood and lymphatic 
circulation with cold. Refines leg shape.

Réduit la rétention d’eau en utilisant le froid pour stimuler  
la circulation du sang et de la lymphe. Affine les jambes.	

� 30 min

alpeor
cellcosmet
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Schlank machender und straffender Körperwickel  
mit Alpenpflanzen
Slimming reshaping body wrap/mask
Enveloppement minceur des prairies

Diese intensiv stimulierende, wärmende Maske umhüllt die Haut und 
fördert so den schnellen Abtransport von Stoffwechsel-Endprodukten.	

A warming mask extremely stimulating which allows a quick 
elimination thanks to its occlusive effect.

Un masque chauffant extrêmement stimulant qui élimine rapidement 
les toxines grâce à son effet occlusif.	

� 40 min

Swiss Deluxe
Swiss deluxe
Swiss deluxe

Absolutes Deluxe Programm auf der Basis der Zellen-Therapie. 
Definierte Gesichtskonturen, jugendliche Ausstrahlung und intensive 
Wiederbelebung der Hautfunktionen. Eine hochwirksame Luxus- 
Pflege inklusive Hand- und Fuss-Treatment.

Total deluxe programme on the basis of cell therapy. Defined facial 
outlines, a youthful vibrancy and intensive revitalisation of skin 
functions. Highly effective luxury care, including hand and foot 
treatment.

Un soin 100% Swiss Deluxe reposant sur la thérapie cellulaire. 
Redessine le contour du visage, redonne à la peau l’éclat de  
la jeunesse et stimule intensivement les fonctions de la peau.  
Un soin haut de gamme extrêmement efficace comprenant  
également un traitement des mains et des pieds.

� 2 h

Swiss Deluxe Eyes
Swiss deluxe eyes
Swiss deluxe eyes

Absolutes Deluxe Programm für Ihre Augenpartie. Sofortiger Effekt 
nach der ersten Behandlung sichtbar.

A total deluxe programme for the area around your eyes. Immediate 
effect visible after the first course of treatment.

Un soin 100% Swiss Deluxe pour la zone des yeux. Effet immédiat, 
visible dès la première séance.

� 50 min

Facial  Treatments

cellcosmetalpeor
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Swiss Revitalising Anti-Age CellFacial
Swiss revitalising anti-age cellfacial
Swiss revitalising anti-age cellfacial

Luxuriöse Anti-Age Behandlung auf der Basis der Zellular-Therapie. 
Definierte Gesichtskonturen, jugendliche Ausstrahlung und intensive 
Wiederbelebung der Hautfunktionen.

A luxurious anti-age treatment on the basis of cellular therapy. 
Defined facial outlines, a youthful radiation and intensive revitali
sation of skin functions.	

Un soin anti-âge haut de gamme reposant sur la thérapie cellulaire. 
Redessine le contour du visage, redonne à la peau l’éclat de la 
jeunesse et stimule intensivement les fonctions de la peau.

� 90 min

Swiss Intensive Elasto-Collagen
Swiss intensive elasto-collagen
Swiss intensive elasto-collagen

Spezielle Pflege entwickelt zur intensiven Befeuchtung, Straffung  
und Festigung des Gewebes. Der Feuchtigkeitshaushalt wird fühlbar 
verbessert und die Hautelastizität wieder hergestellt. Besonders 
erfolgreich auch bei tiefen Falten, Narben und Dehnungsstreifen.

A special care developed for intensive moisturising, toning and 
tightening of tissue. The moisture balance is palpably improved and 
the skin’s elasticity restored. Particularly successful also for deep 
wrinkles, scars and stretch marks.

Un soin spécial développé pour l’hydratation, le raffermissement  
et le resserrement des tissus. Améliore sensiblement l’hydratation  
de la peau et lui redonne son élasticité. Particulièrement efficace  
sur les rides marquées, les cicatrices et les vergetures.

� 90 min

Swiss Radiance Revealer
Swiss radiance revealer
Swiss radiance revealer

Tiefenwirksame Aufbaupflege für intensive Ausstrahlung  
und nachhaltende Verbesserung der Hautstruktur von Gesicht  
und Dekolleté. Anti-Aging und Energie pur dank einzigartigen 
Extrakten aus Edelweiss, kostbare Erdsorten, Kombucha und  
reinem Elastin-Kollagen.

A regeneration care with a deep impact for intensive vibrancy and 
long-term improvement of the skin structure of face and cleavage. 
Anti-ageing and pure energy thanks to unique extracts from 
edelweiss, valuable kinds of soil, kombucha and pure collagen 
elastin.

Ce soin nourrissant agit en profondeur pour un éclat intense  
et améliore durablement la structure de la peau du visage et du 
décolleté. Un effet anti-âge énergisant dû aux extraits d’edelweiss, 
aux terres rares, à la kombucha ainsi qu’à l’élastine et au  
collagène purs.

� 60 min

Swiss Relaxing Anti-Stress
Swiss relaxing anti-stress
Swiss relaxing anti-stress

Entspannende und besänftigende Wohlfühlpflege. Lässt die  
Zeichen von Müdigkeit und Stress verschwinden und schenkt der 
Haut intensive Feuchtigkeit und Spannkraft.

A relaxing and soothing spa treatment. Removes the indications of 
fatigue and stress and gives the skin intensive moisture and tonicity.

Soin bien-être adoucissant et relaxant. Efface les signes de fatigue et 
de stress et offre à la peau une hydratation et une tonicité intenses.

� 60 min

cellcosmet cellcosmet
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Die Vielfalt der Berge
Nourishing facial
Riches montagnes

Trockene und/oder reife Haut · Dry and/or mature skin ·  
Peaux sèches et/ou matures� 60 min

Nährstoffreiches, regenerierendes und revitalisierendes  
Gesichtstreatment
A multi-nourishing, replenishing and revitalizing facial
Un soin ultranourrissant, réparateur et revitalisant pour le visage. 

Ewiger Schnee
Anti-Age resor complex facial
Neiges éternelles

Reife Haut · Mature skin · Peaux matures� 80 min

Eine umfassend regenerierende und festigende Behandlung,  
die der Haut neue Geschmeidigkeit schenkt.
An advanced replenishing, smoothing and firming care.
Un soin avancé pour réparer, lisser et raffermir le visage.

Premium Anti-Age Pflege UltiCell
Ulticell® premium anti-age facial
Soin premium anti-âge ulticell®

Für reife Haut, mit Zell-Booster ·  
Mature skin and cell-booster · Peaux matures et fatiguées� 90 min

An advanced, exclusive premium treatment: anti-wrinkle,  
firmness and radiance.
A purifying, deep cleansing and rebalancing facial.
Un soin antirides intensif et exclusif qui améliore la fermeté  
de la peau et lui redonne de l’éclat.

alpeor
alpeor

Alpiner Auftakt
Express radiance facial
Prélude alpin

Alle Hauttypen · All skin type · Tous types de peau� 40 min
Als Vorbereitung auf die Swiss Wellness Care
A prelude to the swiss wellness care
Prélude au soin swiss wellness care

Pure Harmonie
Purifying facial
Pure harmonie

Mischhaut und leicht fettende Haut ·  
Combined and oily skin · Peaux mixtes et grasses� 60 min

Klärende, intensiv reinigende und ausgleichende Gesichtsbehandlung.
A purifying, deep cleansing and rebalancing facial.
Un soin qui purifie, nettoie et rééquilibre le visage en profondeur.

Alpenfrische
Moisturizing facial
Fraîches prairies

Feuchtigkeitsarme Haut · All dehydrated skin ·  
Peaux déshydratées� 60 min

Feuchtigkeitsspendende, ausgleichende und revitalisierende 
Gesichtsbehandlung für normale bis Mischhaut.
A moisturizing, rebalancing and revitalizing facial for normal  
to combination skin.
Un soin qui revitalise, hydrate et rééquilibre le visage.  
Pour les peaux normales à mixtes.
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Wimpern und Augenbrauen färben
Dyeing eyelashes and eyebrows
Teinture des cils et des sourcils

Wimpern oder Augenbrauen färben
Dyeing eyelashes or eyebrows
Teinture des cils ou des sourcils

Augenbrauenkorrektur
Eyebrow correction
Restructuration des sourcils

Maniküre
Manicure
Manucure

Ohne Lack · Without varnish · Sans vernis	�  ca. 60 min
Mit Lack · With varnish · Avec vernis� ca. 70 min
Lackwechsel · Varnish replacement ·  
Nouvelle pose de vernis� ca. 30 min

Kosmetische Pediküre
Cosmetic pedicure
Pédicure cosmétique

Mit Lack · With varnish · Avec vernis� ca. 60 min
Ohne Lack · Without varnish · Sans vernis� ca. 70 min

Wachsbehandlungen
Wax treatments
Epilation

Ganzes Bein · Entire leg · Jambes entières� ca. 60 min
Unterschenkel · Lower leg · Demi-jambes� ca. 30 min
Achselhöhlen · Armpits · Aisselles� ca. 20 min
Oberlippe · Upper lip · Lèvre supérieure� ca. 15 min

Beauty à la carte Packages
Zermatterhof Tea for two
Zermatterhof tea for two 	
Swiss radiance revealer

Eine entspannende Paar-Anwendung mit 2 Therapeuten  
in unserem schönen «Private Spa»
· Ganzkörperpeeling 
· Relaxmassage
· Eine Tasse köstlicher Tee und etwas Gebäck

A relaxing couples treatment with two therapists  
in our beautiful private spa
· Full-body peeling 
· Relax massage
· A cup of delicious tea and some pastries

Une séance relaxante pour deux personnes  
dans notre spa privé avec deux thérapeutes.
· Peeling intégral 
· Massage relaxant
· Délicieuse tasse de thé et biscuits

� ca. 80 min
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Cellcosmet 2-Tage-Spa-Evasion für Damen
Cellcosmet: Two-day spa evasion for ladies
Cellcosmet: Deux journées évasion au spa pour femmes

Schenken Sie Ihrer Figur eine gepflegte Ausstrahlung.
Give your figure a well-groomed appearance.
Offrez à votre corps un aspect soigné et éclatant.

Tag 1 · Day · 1er jour� 3h 30

Revitalisierung + Figurverfeinerung
Umfasst die folgenden Behandlungen
Gesicht: Swiss Revitalising Anti-Age CellFacial
Körper: Swiss AntiCellulite mit BodyGommage
Swiss Foot Revival

Revitalisation and figure toning
Includes the following treatments
Face: Swiss revitalising anti-age cellfacial
Body: Swiss anticellulite with bodygommage
Swiss Foot revival

Revitalisation et affinement de la silhouette
Le premier jour comprend les prestations suivantes
Visage: Swiss revitalising anti-age cellfacial
Corps: Swiss anticellulite avec bodygommage
Swiss foot revival

Tag 2 · Day 2 · 2e jour� 3h 30

Neue Ausstrahlung + Definierung der Brustkonturen + 
Figurverfeinerung
Dieses Pflegeprogramm wird mit einer brustverschönernden 
Behandlung ergänzt.
Gesicht: Swiss Radiance Revealer
Körper: Swiss Revitalising Anti-Age CellHand
Swiss AntiCellulite
Swiss BustContour Defining

Fresh vibrancy, definition of the breast outlines and  
figure toning
This care programme is topped off with breast-improving treatment.
Face: Swiss radiance revealer
Body: Swiss revitalising anti-age cellhand
Swiss anticellulite
Swiss bustcontour defining

Nouvel éclat, redéfinition des contours de la poitrine  
et affinement de la silhouette
Ce programme comprend enfin également un soin de la poitrine.
Visage: Swiss radiance revealer
Corps: Swiss revitalising anti-age cellhand
Swiss Anticellulite
Swiss Bustcontour defining

cellcosmet
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Kids (up to 12)

Aromawohlfühlmassage
Aromatherapy massage
Massage bien-être aromatique

Massage mit leichtem Druck und zusätzlichen naturreinen,  
ätherischen Ölen.

Gentle massage with additional, naturally pure essential oils.

Il s’agit d’un massage léger aux huiles essentielles naturelles.

Teilkörper · Partial body · Partiel� 25 min
Ganzkörper · Full body · Intégral� 50 min

Maniküre
Manicure
Manucure 

Mit Lack · With varnish · Avec vernis� 45 min
Ohne Lack · Without varnish · Sans vernis� 35 min

Pedicure
Pedicure
Pédicure

Mit Lack · With varnish · Avec vernis� 45 min
Ohne Lack · Without varnish · Sans vernis� 35 min

Vita borni Alpine Wellness Zermatterhof – Gutschein
Ich schenke Dir ein bisschen Zeit, einen Hauch Luxus, eine Prise Schönheit.
Wenn Sie die spezielle Überraschung für liebe Menschen, Geschäftspartner oder Freunde suchen:
Ein Vita Borni-Alpine Wellness Zermatterhof Gutschein ist ein ganz besonderer Gruss. Ein Stück Lebensfreude eben!

Vita borni Alpine Wellness Zermatterhof – Gift voucher
What I give you is a little bit of time, a touch of luxury and a whiff of beauty.
If you are looking for an extra special surprise for a loved-one, business partner or friend, then why not choose a gift voucher  
for Alpine Wellness Zermatterhof? The gift of joie de vivre!

Vita borni Alpine Wellness Zermatterhof – Bon
Je te donne un peu de temps, un brin de luxe et une pincée de beauté.
Si vous cherchez une surprise hors du commun pour les êtres qui vous sont chers, des partenaires commer-ciaux ou des amis:  
Un bon Vita Borni Alpine Wellness du Zermatterhof est tout particulièrement apprécié.  
Un vrai morceau de joie de vivre!

Vita borni – Gift voucher
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Gerne beraten wir Sie persönlich.
Please do not hesitate to ask us for personal advice.
Nous vous conseillons volontiers personnellement.

 T +41 27 966 66 20 oder spa@zermatterhof.ch.

Bahnhofstrasse 55, Postfach 14, CH-3920 Zermatt
T +41 27 966 66 00, F +41 27 966 66 99

info@zermatterhof.ch, www.zermatterhof.ch


